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SAMUEL BIDAUD is Assistant Professor at the University of Technology of 
Troyes and at the University of Burgundy. He defended his PhD in Romance 
linguistics in 2014 at the University of Burgundy. His fields of research include 
Romance languages and literatures, and especially Marcel Proust, Tiziano 
Scarpa, Miguel de Unamuno and Érico Veríssimo. He is also interested in 
Fyodor Dostoyevsky.

RENÁTA BOJNIČANOVÁ, PhD. A graduate in Spanish and Slovak philology 
from Comenius University, with a PhD in Slavonic philology from Universidad 
Complutense, Madrid, she currently lectures on Spanish literature at Comenius 
University, Bratislava. She is the author of several papers comparing Slovak and 
Catalan literature and oral traditions, as well as comparative studies in Slovak 
and Spanish literature. A co-translator into Spanish of classic Slovak writers 
(Janko Jesenský, 2002; Martin Kukučín, 2004), she has also written studies 
on them within the context of world literature. She has recently published, 
in collaboration with Dr. Salustio Alvarado, a Spanish translation, as well as 
several studies, of the oldest works in Slavonic literature: En los orígenes de la 
literatura de los eslavos. Textos apologéticos de la vida y la obra de San Cirilo y 
San Metodio: Proanafónesis del Santo Evangelio. Panegíricos de los Santos Cirilo 
y Metodio. Sobre las letras. Plegaria alfabética. Introducción, transcripción de 
los textos eslavos, traducción y notas por Salustio Alvarado, Renáta Bojničanová 
(Ediciones Xorki, 2014); Hagiografías eslavas: Las vidas de los santos Cirilo y 
Metodio. Introducción, transcripción de los textos eslavos, traducción y notas por 
Salustio Alvarado, Renáta Bojničanová (Ediciones Xorki, 2014).

ZORAN BOŽIČ is Assistant Professor at the Faculty of Humanities at the 
University of Nova Gorica. During his doctoral studies at the Faculty of Arts 
in Ljubljana in 2010 he prepared his dissertation entitled Poezija Franceta 
Prešerna v srednješolskih učbenikih in njena recepcija (dealing with problems of 
canonizing, didactics and reader’s response), which has also been published 
as a book (entitled Slovenska literatura v šoli in Prešeren). In the last few years 
he has published several scientific papers in the USA, in Estonia, Slovakia and 
Canada. Also in 2014, his scientific monograph with the title France Prešeren’s 
Poems: Understanding, Evaluation, Interpretation: Reception-based Approach 
to the Poetry of the Most Important Slovenian Romantic Poet was published in 
Germany. 
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MAIJA BURIMA has a PhD in comparative literature studies. She is Professor 
at the Institute of Comparative Studies, Dean of the Faculty of Humanities of 
Daugavpils University and researcher at the Institute of Literature, Folklore, 
and Art of the University of Latvia (Riga). She has published academic 
monographs: Ibsens Latvijā (Ibsen in Latvia, 2007), Modernisma koncepti 
20. gadsimta sākuma latviešu literatūrā (Concepts of Modernism in Latvian 
literature at the beginning of the 20th century, 2011) and more than 150 articles 
in Latvian, English, Russian, Estonian, Lithuanian. Her research interests 
include comparative literature in the wide cultural context, Avant-Garde and 
Modernism studies, writing and identity, travel literature

PAULS DAIJA, PhD, studied literary theory and history in the University 
of Latvia and University of Freiburg (Germany). Lecturer at the Faculty of 
Humanities, University of Latvia (2008–2012), researcher at the Institute of 
Literature, Folklore and Art, University of Latvia (2012–present). Published 
articles in English, German, Russian, Latvian about Latvian-German 
historical relationships, history of Latvian and Baltic German literature in the 
18th and 19th century, literary and cultural theory; participated at conferences 
in Germany, Russia, USA. Translator of Peter Burke’s book Cultural Hybridity 
into Latvian (2013), author of the book Apgaismība un kultūrpārnese. Latviešu 
laicīgās literatūras tapšana (Enlightenment and Cultural Transfer: The Making of 
Latvian Secular Literature, 2014; English edition in print, 2015).

LADISLAV FRANEK is Professor at the Department of Romance Languages 
and Literatures, Faculty of Philosophy, Constantine the Philosopher University 
in Nitra, and a researcher in the Institute of World Literature, Slovak Academy 
of Sciences in Bratislava, Slovakia. His teaching and research spans several 
disciplines: literary translation, history and theory of literature, comparative 
literature, stylistics contrastive. His main research interests is in the function 
of the rhythm of languages. Main publications: The Style of Translation. 
A Developmental-Theorical and Critical Analysis of Slovak Translations of Paul 
Claudel (1997); The Modernity of Romance Literatures (2005), Interdisciplinarity 
in Symbiosis of Scholarschip and Art (2012). He is the author of theoretical-
critical studies on Slovak literary translations from Romance languages. He 
has translated over 20 works from French, Portuguese, and Spanish (Premium 
in Literary Fond’s Ján Hollý Award for translations of Marguerite Youcenar: 
Memoirs of Hadrian, 1990; Paul Claudel: Annunciation, 2007). He works with 
all literary genres. He is recipient of the Honorary Plaque of Ľudovít Štúr 
for his achievement in the Social Sciences (2008) by the Slovak Academy 
of Sciences.



446

About Authors

ARNE MERILAI is Professor and Chair of Estonian Literature (2011) at the 
University of Tartu. His primary area of research is national literature in the 
context of world literature informed by a comparative poetics and unified field 
literary theory. He has developed an innovative approach called pragmapoetics, 
a philosophy of poetic language usage. His book Eesti ballaad 1900–1940 
(Estonian Ballad, 1900–1940) was published in 1991, and Eesti pagulaskirjandus 
1944–1992: Luule (Estonian Literature in Exile 1944–1992: Poetry, with Õnne 
Kepp) in 1994. Eesti ballaad: Antoloogia: XVII–XX sajand (Estonian Ballad: 
Anthology: 17th–20th Century), Poeetika: Gümnaasiumiõpik (Poetics: Textbook 
for High School, with Anneli Saro and Epp Annus), and Pragmapoeetika: Kahe 
konteksti teooria (Pragmapoetics: the Theory of Two Contexts) were released in 
2003. Besides editing the joint research volumes, he has published two books 
of his own selected articles, Vokimeister: Kriitilisi konstruktsioone 1990–2011 
(The Spinning Wheel Maker: Critical Constructs 1990–2011, 2011), and Õnne 
tähendus: Kriitilisi emotsioone 1990–2010 (The Meaning of Happiness: Critical 
Emotions 1990–2010, 2011). A member of the Estonian Writers’ Union, he 
has penned two collections of poetry, Merlini aare (Merlin’s Treasure, 1998) 
and Tolmutort (Dust Bunny, 2001), a play (2006), and a novel Türann Oidipus 
(Oedipus the Tyrant, 2009). With about 260 publications to his credit, Arne 
Merilai ranks among the most prolific scholars in Estonia.

ŽIVILĖ NEDZINSKAITĖ (PhD) is a researcher at the Depart ment of 
Ancient Literature in the Institute of Lithuanian Literature and Folklore in 
Vilnius (Lithuania). Her area of research is Latin poetry of the Grand Duchy of 
Lithuania, theory of poetics and rhetoric in the 17th–18th centuries, the Baroque 
poetry and especially the Jesuit poetry. She has published several papers 
and monograph Sibi quisque famam scribat heredem…: Reception of Mathias 
Casimirus Sarvievius’ Poetics and Poetry in the Educational System of the Jesuits in 
the Grand Duchy of Lithuania in the 17th–18th Centuries (2011).

CARMEN POPESCU, PhD, is Senior Lecturer at the University of Craiova, 
Romania, Faculty of Letters. Her research interests include: comparative 
literature and world literature, Romanian literature, dialogism, intertextuality, 
polyphony, literary communication, (post)modernist poetics. Among her 
recent publications there is an edited volume, Comparatism, identitate, 
comunicare/ Comparativism, identity, communication (proceedings of the fourth 
edition of the CIC Conference, 2012). She has recently published chapters in 
the books Literature as Dialogue: Invitations Offered and Negotiated (ed. R. D. 
Sell, John Benjamins Publishing, 2014), The Ethics of Literary Communication: 
Genuineness, Directness, Indirectness (eds. R. D. Sell, A. Borch, I. Lindgren, 
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John Benjamins Publishing, 2013) and Grotesque Revisited (ed. L. Katkus, 
Cambridge Scholars Publishing, 2013) and an article in Interlitteraria (2013). 

TERRI SCHROTH is an Assistant Professor of Foreign Language and 
the Director of International Programs at Aurora University in Aurora, 
Illinois, USA. She earned a PhD in French and Spanish from Louisiana State 
University, Baton Rouge, Louisiana, USA. Her research interests include 
applied linguistics, comparative literature, Spanish Golden Age literature, 
French immigrant studies, and international education.

BARBALA SIMSONE acquired her PhD for the first ever research in fantasy 
literature in Latvia. Since then she has published numerous articles regarding 
fantasy and horror literature both in Latvia and abroad as well as participated 
actively in literary criticism in Latvia.

INGA SINDI is a theatre researcher at the Institute of Literature, Folklore 
and Art, University of Latvia. She completed her master studies at the Ruhr 
Universität Bochum in Germany and dissertation at the University of Latvia. 
Her doctoral thesis deals with the narrating of life stories on the stage. Her 
research interests include contemporary European theatre, historical and 
biographical issues in the theatre, the use of life narratives in arts and sciences. 
She participates in a research project of politics and poetics of border narratives.

BRYANT SMITH is an Assistant Professor in the Department of Languages 
and Literature and Foreign Language Coordinator at Nicholls State University 
in Thibodaux, Louisiana, USA. He holds a PhD in Linguistics from Louisiana 
State University, Baton Rouge, Louisiana, USA. His research interests include 
Spanish linguistics and comparative and Spanish Golden Age literature.

ANA TOROŠ is an Assistant Professor at the School of Humanities and a 
research fellow at the Research Centre for Humanities (University of Nova 
Gorica). Her main research and teaching domain is literature along the border 
between Slovenia and Italy. In this regard it is important to note her post-
doctoral research fellowship in 2009 that she received from the Consor zio 
per lo Sviluppo Internazionale dell’Università di Trieste for further research 
of the poetry of the Trieste region. In 2011 she brought out a monograph 
(The Image of Trieste and Its Surroundings in the Slovenian and Italian Poetry 
of the First Half of the 20th Century) and received an award by the Republic 
of Slovenia Government’s Office for Slovenians Abroad. She published her 
second monograph in 2013: O zemlja sladka: kamen, zrno, sok. Alojz Gradnik 
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ter romanski in germanski svet (Alojz Gradnik and the Romance and Germanic 
Worlds).

REIN VEIDEMANN is a graduate of Tartu University in Estonian philology. 
After working as Academic Secretary at the Estonian Museum of Literature 
and finishing doctoral studies at the Institute of Language and Literature he 
took his PhD in 1984 with a thesis on Estonian post-war literary criticism. He 
has been active as Editor-in-Chief of literary monthlies Looming (1983–1986) 
and Vikerkaar (1986–1990), Member of Estonian Parliament (1990–1995) 
and councillor of the Ministry of Culture. In 1998–2000 he was the Chair-
holder of Literary Theory at Tartu University, and at the same time, worked 
as the head of, respectively, of the literary supplement and the literary section 
of two main Estonian daily newspapers, Eesti Päevaleht and Postimees. From 
2000 up to the present he has been working as Professor and Chair of Estonian 
literature at Tartu University and as Professor of History of Estonian Culture 
at Tallinn University. He has published numerous articles and essays about 
Estonian literature and culture a selection of which has appeared in his books 
Olla kriitik (To Be a Critic, 1986), Mälestus Golfi hoovusest (Memory of the Gulf 
Stream, 1993) and Ajavahe (Time Break, 1996). His monograph Kriitika kunst 
(Art of Criticism, 2000) was the first theoretical treatment of Estonian literary 
criticism. His confessional essay book Elu keskpäev (The Life Midday) appeared 
in 1986. Kusagil Euroopas (Somewhere in Europe, 2001) is a subjective and 
expressive commentary on Estonia’s latest history. His latest books are Isiku 
tunnistus (A Person’s Identification, 2006), Tuikav tekst (The Pulsing Text, 2006),  
Eksistentsiaalne Eesti (Existential Estonia, 2010) and 101 eesti kirjandusteost (101 
Estonian Literary Works, 2011). As a novelist, he made his debut with Lastekodu 
(Orphanage, 2003). Following novels are Tund enne igavikku (An Hour Before 
Eternity, 2012) and Arkaadia öö (The Arcade’s Night, 2014). He has published 
numerous short stories and some poetry as well. 


